印尼华瑞电力有限公司

2025-2028年度常年法律顾问服务
询价采购文件

Pengadaan Layanan Konsultan Hukum Tahunan untuk PT. PEMBANGKITAN LISTRIK PINTAR ENERGI pada tahun 2025-2028.
    采购人：印尼华瑞电力有限公司

Pengadaan oleh: PT. PEMBANGKITAN LISTRIK PINTAR ENERGI
    日 期 ：2025年2月

Tanggal  : Februari 2025
供应商须知简表

Ringkasan informasi untuk pemasok

	序号No
	项目

Rincian Proyek
	内容 

Isi

	1
	采购人

联系方式Pembeli

Rincian kontak
	名称：印尼华瑞电力有限公司

Nama Perusahaan: PT. PEMBANGKITAN LISTRIK PINTAR ENERGI
邮编：31355
地址：PLTU Sumsel-8 Kab Muara Enim, Provinsi Sumatera Selatan, Indonesia

联系人 Nama kontak：于再军 Yu Zaijun
联系电话 No Hp：082177928042

	2
	采购范围Lingkup pengadaan
	详见技术规范 Lihat spesifikasi teknis untuk detailnya

	3
	服务期限Durasi layanan
	合同服务期限：3年，计划2025年3月1日-2028年2月29日。Durasi layanan kontrak: 3 tahun, direncanakan dari 1 Maret 2025 hingga 29 Februari 2028.

	4
	服务地点 Tempat Pelayanan
	PLTU Sumsel-8 Kab Muara Enim, Provinsi Sumatera Selatan, Indonesia

	5
	供应商资质、业绩要求Kualifikasi pemasok, persyaratan kinerja
	在印度尼西亚共和国合法设立和存续，并依法开展业务，且在中国设有律师事务所或代表处；

Didirikan secara sah dan berada di Republik Indonesia dan menjalankan bisnis sesuai dengan hukum dan memiliki firma hukum atau kantor perwakilan di Tiongkok;

与采购人存在利害关系可能影响采购公正性的法人、其他组织或者个人，不得参加公开询比。供应商法定代表人或单位负责人或股东为同一个人的两个及两个以上的公司，或者存在控股、管理关系的不同单位不得参加同一标段公开询比。

2.Badan hukum, organisasi lain, atau individu yang memiliki hubungan kepentingan dengan pihak pembeli yang dapat mempengaruhi keadilan pengadaan, tidak diperbolehkan untuk mengikuti proses permintaan penawaran terbuka. Perusahaan yang memiliki wakil hukum, kepala unit, atau pemegang saham yang sama, atau perusahaan yang memiliki hubungan pengendalian atau manajerial yang erat, tidak diperbolehkan untuk mengikuti proses permintaan penawaran terbuka pada paket pekerjaan yang sama.
3. 供应商在中国设有的律师事务所或代表处不得被市场监督管理机关在全国企业信用信息公示系统（http://www.gsxt.gov.cn）中列入严重违法失信企业名单（在公开询比期间尚未解除的）。

3.Firma hukum atau perwakilan yang dimiliki oleh pemasok di Tiongkok tidak boleh masuk dalam daftar perusahaan dengan pelanggaran serius dan tidak dapat dipercaya yang dikeluarkan oleh lembaga pengawasan pasar di Sistem Informasi Kredit Perusahaan Nasional (http://www.gsxt.gov.cn) (selama periode permintaan penawaran terbuka dan belum dicabut statusnya).
4. 供应商在中国设有的律师事务所或代表处不得在“信用中国”网站（www.creditchina.gov.cn）被列入“失信被执行人名单”（在询价采购期间尚未解除的）。

4. Firma hukum atau perwakilan yang dimiliki oleh pemasok di Tiongkok tidak boleh masuk dalam daftar 'Daftar Orang yang Tidak Dapat Diperoleh Kembali' di situs 'Credit China' (www.creditchina.gov.cn) (selama periode pengadaan dan belum dicabut statusnya).
供应商没有处于被责令停产、停业或进入破产程序，且资产未被重组、接管和冻结。

5.Pemasok tidak berada dalam kondisi diperintahkan 

untuk menghentikan produksi, menghentikan operasional, atau memasuki proses kebangkrutan, dan asetnya belum direstrukturisasi, diambil alih, atau dibekukan.
6. 供应商没有处于行政主管部门或中国华电集团有限公司系统内单位相关文件确认的禁止参与采购活动的处罚期内。

6. Pemasok tidak berada dalam periode sanksi yang ditetapkan oleh instansi pemerintah terkait atau dokumen yang dikeluarkan oleh unit dalam sistem China Huadian Group Co., Ltd., yang melarangnya untuk berpartisipasi dalam kegiatan pengadaan.
7. 本次采购不接受联合体。

7. Pengadaan kali ini tidak menerima konsorsium.
8.团队中有中国律师和印尼律师，能使用中文、英文和印尼文进行交流 

8. Tim harus terdiri dari pengacara Tiongkok dan pengacara Indonesia, yang dapat berkomunikasi menggunakan bahasa Mandarin, Inggris, dan Indonesia.
（二）专用资质条件 Syarat Kualifikasi Khusus
1.资质要求：供应商须具有有效期内的律师事务所执业证书。1. Persyaratan Kualifikasi: Pemasok harus memiliki sertifikat praktik firma hukum yang masih berlaku.
2.业绩要求：供应商应拥有电力、能源等方面的服务业绩与专业经验，并提供业绩支撑性材料:合同封面(或合同首页)、合同范围页或清单页或主要技术要求(参数)页、签字盖章页等能证明业绩的胜诉判决书真实性的相关内容。

2. Persyaratan Kinerja: Pemasok harus memiliki rekam jejak dan pengalaman profesional di bidang layanan seperti pembangkit listrik, energi, dan sejenisnya, serta menyediakan dokumen pendukung kinerja: sampul kontrak (atau halaman pertama kontrak), halaman cakupan kontrak atau daftar halaman atau halaman yang memuat persyaratan teknis utama (parameter), halaman yang ditandatangani dan distempel, serta dokumen terkait yang dapat membuktikan keaslian putusan kemenangan dalam perkara.
3.人员要求：印尼律师符合印度尼西亚共和国《律师法》等有关法律法规规定的相关条件，中国律师符合中华人民共和国《律师法》等有关法律法规规定的相关条件；具有5年以上执业经验，且具有3个以上大型企业常年法律顾问执业经历；具备与委托业务相关的专业知识和执业经历；具备英语、印尼双语的口头沟通和书面文字沟通能力，能独立开展商务谈判。并提供相关人员资料。

3. Persyaratan Personel: Pengacara Indonesia harus memenuhi persyaratan yang ditetapkan dalam Undang-Undang Pengacara Republik Indonesia dan peraturan perundang-undangan terkait lainnya. Pengacara Tiongkok harus memenuhi persyaratan yang ditetapkan dalam Undang-Undang Pengacara Republik Rakyat Tiongkok dan peraturan perundang-undangan terkait lainnya; memiliki pengalaman praktik lebih dari 5 tahun, dan memiliki pengalaman sebagai pengacara hukum perusahaan besar dengan lebih dari 3 klien perusahaan sebagai penasihat hukum tetap; memiliki pengetahuan profesional dan pengalaman praktik yang relevan dengan bisnis yang ditugaskan; memiliki kemampuan komunikasi lisan dan tulisan dalam bahasa Inggris dan Indonesia, serta mampu melakukan negosiasi bisnis secara mandiri. Juga diharuskan untuk menyediakan informasi terkait personel yang bersangkutan.


	6
	实质性

要求和条件Persyaratan dan Kondisi Substansial
	⑴服务期、报价有效期、技术要求、采购范围等；

(1) Masa layanan, masa berlaku penawaran, persyaratan teknis, ruang lingkup pengadaan, dan lain-lain;
⑵有关证明材料的复印件或扫描件分辨率达到清晰可辨要求；

(2) Salinan atau salinan pemindaian dokumen pembuktian yang memiliki resolusi yang cukup jelas dan dapat terbaca dengan baik;
⑶主要技术要求：详见附件《技术要求》

(3) Persyaratan Teknis Utama: Lihat lampiran 'Persyaratan Teknis' untuk detail lebih lanjut.

	7
	构成采购文件的其他资料 Informasi lain yang merupakan bagian dari dokumen pengadaan
	□无 Tidak ada；□图纸 Gambar tekhnik；(技术规范书 Buku spesifikasi teknis

	8
	构成报价文件的资料 

Informasi yang membentuk dokumen penawaran
	(报价函、分项报价表（扫描件）Surat penawaran, formulir penawaran yang diperinci (salinan pindaian)

(法定代表人（单位负责人）身份证明或其授权委托书（扫描件）Bukti identitas perwakilan hukum (penanggung jawab unit) atau surat kuasa (salinan pindaian)

(资质证书（扫描件）Sertifikat kualifikasi (salinan pindaian)

(业绩证明（扫描件）Bukti kinerja (salinan pindaian)

(其他 Lain-Lain

	9
	报价要求Permintaan penawaran
	供应商应充分了解该项目的总体情况以及影响报价的其他要素；报价有效期为报价截止之日后180个日历天，在此期限内一旦成交，供应商应无条件履约和（或)与采购人签订合同。

1.Pemasok harus sepenuhnya menyadari situasi keseluruhan proyek dan elemen-elemen lain yang memengaruhi penawaran; masa berlaku penawaran adalah 180 hari kalender setelah tanggal penutupan penawaran, di mana pada saat itu, setelah transaksi disepakati, pemasok harus melakukan tanpa syarat dan/atau menandatangani kontrak dengan pembeli.

2.报价为各分项报价金额之和，报价与分项报价的合价不一致的，应以各分项合价累计数为准，修正报价；如分项报价中存在缺漏项，则视为缺漏项价格已包含在其他分项报价之中。 

2. Kutipan adalah jumlah dari jumlah yang dikutip untuk setiap sub-item, dan jika kutipan tidak sesuai dengan harga gabungan dari sub-item, total kumulatif dari harga gabungan dari sub-item yang akan berlaku dan kutipan harus diubah; jika ada item yang hilang dalam kutipan sub-item, maka harga item yang hilang tersebut dianggap telah termasuk dalam kutipan sub-item lainnya.

	10
	报价的其他要求Persyaratan lain untuk penawaran harga
	不得明显低于成本价或严重不平衡报价。

1. Penawaran tidak boleh jauh di bawah biaya atau sangat tidak seimbang.

2.在技术标准和要求、商务条件（含采购范围、报价要求等）等保持不变的情况下二次询价时报价不得高于前一次但可以保持不变。

2. Dalam hal standar dan persyaratan teknis, kondisi komersial (termasuk ruang lingkup pengadaan, persyaratan harga, dll.) tetap tidak berubah, harga yang dikutip dalam permintaan penawaran kedua tidak boleh lebih tinggi dari yang sebelumnya, tetapi dapat tetap tidak berubah.

3.本次报价请采用印尼盾报价；

3. Mohon penawaran ini dinyatakan dalam Rupiah;

4.报价单位对本标段所提供文件如有质疑请与联系人核实；对影响报价的共性问题由采购人统一澄清；

4. Unit penawaran harus memverifikasi dengan narahubung jika mereka memiliki pertanyaan tentang dokumen yang disediakan di bagian ini; masalah umum yang mempengaruhi penawaran akan diklarifikasi oleh pembeli;

5.报价单位按照价格表中的清单报价，报价包含技术服务费、运输费、税费等；

5. Kutipan unit yang dikutip sesuai dengan daftar dalam daftar harga, dan kutipan tersebut sudah termasuk biaya layanan teknis, biaya transportasi, pajak, dll;

6.推荐最低有效报价单位为预成交单位，其余顺序备选；若有并列第一的特殊情况，对并列第一的报价单位再次发起二轮询价，且不得高于初次报价。

6. Merekomendasikan unit penawaran efektif terendah sebagai unit pra-transaksi, dan urutan alternatif lainnya; jika terjadi seri untuk kondisi khusus pertama, seri untuk unit penawaran pertama lagi untuk memulai putaran kedua, dan tidak boleh lebih tinggi dari penawaran awal.

7.单项报价必须按照给定的清单顺序报价，以便于分项价格比较；

7. Kutipan individu harus dikutip sesuai urutan daftar yang diberikan untuk memfasilitasi perbandingan harga secara terperinci;

8.报价单位对报价的准确性、完整性和供货及时性负责。

8. Unit penawaran bertanggung jawab atas keakuratan, kelengkapan, dan ketepatan waktu penawaran.

9.成交单位不签合同、不履行、不完整、不及时履行合同、供应产品出现质量等情形，按中国华电集团供应商评价体系进行评价：降级、中止资格、纳入负面清单。

9. Dalam kasus tidak ditandatanganinya kontrak, non-kinerja, kinerja kontrak yang tidak lengkap dan tidak tepat waktu, kualitas produk yang dipasok, dll., Unit yang dikontrak akan dievaluasi sesuai dengan sistem evaluasi pemasok China Huadian Group: penurunan peringkat, penangguhan kualifikasi, dimasukkan dalam daftar negatif.

10.报价单位应详细阅读本标段所提供附件文件内容及采购信息，如在报价阶段未提出差异质疑，则视为响应本标段所提供文件的各项要求。

10. Unit yang mengajukan penawaran harus membaca secara rinci isi dokumen yang dilampirkan pada bagian ini dan informasi pengadaan yang disediakan, dan dianggap telah menanggapi persyaratan dokumen yang disediakan dalam bagian ini jika tidak ada perbedaan yang disanggah pada tahap penawaran.

	11
	报价约定风险Risiko perjanjian kuotasi
	供应商所报价格（印尼盾）应包含但不限于如下因素：

Harga (Rupiah) yang dikutip oleh pemasok harus mencakup, namun tidak terbatas pada, faktor-faktor berikut:

完全响应本采购文件采购范围的全部内容；

1. Menanggapi secara penuh semua elemen ruang lingkup pengadaan dalam dokumen pengadaan ini;

2.市场风险和其他可能导致价格变化的各种因素；

2. Risiko pasar dan faktor-faktor lain yang dapat menyebabkan perubahan harga;

3.供应商认为需要包含的各种费、税、保险等；

3. Berbagai biaya, pajak, asuransi, dll. yang dianggap perlu oleh pemasok untuk disertakan;

4.需要采购人等其他相关单位的协调、配合的费用；

4. Biaya yang membutuhkan koordinasi dan kerja sama dari unit lain yang relevan seperti pembeli;

5.供应商认为应该包含的其他费用。

5. Biaya lain yang menurut pemasok harus disertakan.

	12
	报价文件的要求Persyaratan untuk dokumen penawaran
	报价文件应清晰可辨，为A4纸打印，包含NIB及要求提供的相关资料。

Dokumen penawaran harus dapat dibaca dengan jelas, dicetak di atas kertas A4 dan berisi NIB dan informasi relevan yang diminta.

	13
	参与报价的方式Cara berpartisipasi dalam penawaran.


	邮寄或直接送达。Surat atau pengiriman langsung.

	14
	报价有效期

 Masa berlaku penawaran harga
	报价截止之日后180日历天 180 hari kalender setelah tanggal penutupan penawaran

	15
	最高报价限价Batas maksimum penawaran
	无 Tidak ada

	16
	履约保证金Ikatan kinerja (perdagangan internasional)
	是否要求成交供应商提交履约保证金：

Apakah penyedia yang berhasil diharuskan untuk menyerahkan jaminan pelaksanaan:

□要求，履约保证金的形式：Persyaratan, bentuk ikatan kinerja:(银行履约保函Obligasi kinerja bank/□预付款对抵；履约保证金的金额或比例 Ganti rugi pembayaran di muka; jumlah atau persentase obligasi kinerja：*万元Sepuluh ribu yuan (¥10,000).

/□10%。
□不要求 Tidak diwajibkan / Tidak diperlukan.

	17
	质量保证期

Masa jaminan kualitas.
	详见合同条款 Lihat detailnya dalam ketentuan kontrak.

	18
	报价开启 Pembukaan penawaran.


	报价报价截止时间为：2025年2月9日下午15：00时止（雅加达时间），在报价截止时间后且报价供应商有3家及以上时正常开启；
1 Batas waktu penawaran adalah: pukul 15:00 WIB pada tanggal 9 Februari 2025，Setelah waktu batas akhir penawaran dan terdapat 3 atau lebih pemasok yang memberikan penawaran, proses akan dilanjutkan secara normal.
2.如首次报价供应商不足3家及以上不能正常开启，进行二次询价报价时开启只能在报价截止时间后且报价供应商有2家及以上时才能正常开启。
2 Jika jumlah pemasok yang memberikan penawaran pada tahap pertama kurang dari 3 sehingga tidak dapat dibuka secara normal, maka pada proses penawaran ulang (tahap kedua), pembukaan hanya dapat dilakukan secara normal jika setelah batas waktu penawaran terdapat minimal 2 pemasok yang memberikan penawaran.
3因首次询价有效供应商不足3家或参与的供应商不具有竞争性时，需发起二次询价的,重新发布采购需求时将会通知此前已报价供应商联系人关注。
3. Jika permintaan penawaran kedua perlu dilakukan karena terdapat kurang dari tiga penyedia yang valid dalam permintaan penawaran pertama atau penyedia yang berpartisipasi tidak kompetitif, narahubung dari penyedia yang telah dikutip sebelumnya akan diberitahukan mengenai penerbitan kembali persyaratan pengadaan.

	19
	评审办法

Metode evaluasi.


	采用经评审的最低价法。即符合资格条件（资质要求）和满足采购需求、实质性响应采购文件的供应商，按其评审报价（报价税率不同时调整至统一水平）由低到高顺序推荐1-2家成交候选供应商，但报价低于其成本或异常低于其他供应商的除外。

1. Metode harga terendah yang dievaluasi digunakan. Artinya, pemasok yang memenuhi persyaratan kelayakan (persyaratan kualifikasi) dan memenuhi persyaratan pengadaan serta menanggapi dokumen pengadaan secara substantif akan merekomendasikan 1-2 calon pemasok untuk transaksi dalam urutan menurun sesuai dengan penawaran yang dievaluasi (tarif pajak dari penawaran tersebut tidak akan disesuaikan pada saat yang sama ke tingkat yang seragam), kecuali bagi mereka yang penawarannya lebih rendah dari biaya mereka atau lebih rendah secara tidak wajar dari penawaran pemasok lain.

2.发现供应商的报价明显低于其他供应商报价，使得其报价可能低于其个别成本的，应当要求该供应商作出书面说明并提供相应的证明材料。供应商不能合理说明或者不能提供相应证明材料的，可以认定该供应商以低于成本价竞争，并否决其报价。

2. Jika ditemukan bahwa penawaran penyedia secara signifikan lebih rendah daripada penawaran penyedia lain, sehingga memungkinkan penawarannya lebih rendah daripada biaya individualnya, maka penyedia akan diminta untuk memberikan penjelasan tertulis dan menyediakan materi pendukung yang sesuai. Jika penyedia gagal memberikan penjelasan yang masuk akal atau gagal memberikan materi pendukung yang sesuai, penyedia dapat dianggap bersaing dengan harga di bawah biaya dan penawarannya akan ditolak.

3.评审价格相等时，以资质条件、类似业绩、服务期的顺序对比较好的优先。

3. Jika harga evaluasi sama, urutan kondisi kualifikasi, kinerja yang sama, dan periode layanan akan diutamakan yang lebih baik.

	20
	成交通知 Pemberitahuan keberhasilan transaksi.


	本次采购为非招标采购，没有采购结果公示环节，中标通知书以电子邮件的形式发给预中标单位。
Pengadaan kali ini adalah pengadaan non-lelang, tidak ada tahapan pengumuman hasil pengadaan. Surat pemberitahuan pemenang akan dikirimkan kepada unit yang diprakirakan menjadi pemenang melalui email.



	21
	其他约定 Ketentuan lainnya.


	供应商应保证提交的有关证明材料的真实有效，否则一旦有发现虚假资料或内容，无论多么微小，将按“以其他方式弄虚作假，骗取成交的，成交无效”处理，取消其报价资格或成交资格。

1. Pemasok harus memastikan bahwa materi yang relevan yang disampaikan adalah benar dan efektif, atau jika ditemukan informasi atau konten yang salah, sekecil apa pun, maka akan dilakukan pemrosesan “jika tidak benar, transaksi palsu, transaksi tidak sah”, pembatalan kualifikasi penawaran atau kualifikasi untuk transaksi tersebut.

2.成交供应商无正当理由拒签合同或拒不履约，或在签订合同时向采购人提出附加条件，采购人有权取消其成交资格，并有权根据《中国华电集团有限公司供应商管理办法》将其评级为D级供应商。

2. Jika pemasok yang berhasil menolak untuk menandatangani kontrak atau menolak untuk melakukan tanpa alasan yang dapat dibenarkan, atau mengajukan persyaratan tambahan kepada pembeli saat menandatangani kontrak, pembeli memiliki hak untuk membatalkan kualifikasinya untuk kontrak tersebut, dan memiliki hak untuk menilai sebagai pemasok tingkat D sesuai dengan “Langkah-langkah Manajemen Pemasok China Huadian Group Corporation”.


报价函 

Surat Penawaran

印尼华瑞电力有限公司 PT. PEMBANGKITAN LISTRIK PINTAR ENERGI：
我代表        （供应商全称）      ，在此郑重作出如下承诺：

Atas nama      (nama lengkap pemasok)   , dengan ini saya dengan sungguh-sungguh melakukan hal berikut:
我方已在仔细阅读并充分理解贵公司《2025-2028年度常年法律顾问服务询价采购文件》的所有要求内容及涵义的基础上编制此响应（报价）文件，由于我方的错误理解可能造成的各种不良后果发生，我方自行承担责任。

1. Kami telah membaca dengan seksama dan memahami sepenuhnya semua persyaratan dan makna dari “Dokumen Permintaan dan Pembelian Jasa Konsultasi Hukum Tahunan 2025-2028” perusahaan Anda yang menjadi dasar penyusunan dokumen tanggapan (penawaran) ini, karena ketidakpahaman kami akan akibat-akibat buruk yang dapat ditimbulkan dari berbagai tanggung jawab kami.
2.我方已仔细检查响应（报价）文件包括的所有内容已按要求编制，保证提供的全部材料真实、有效，由于我方的表述不当，可能造成你们的错误理解或判断，我方表示理解。

2. Kami telah memeriksa dengan seksama bahwa semua konten yang termasuk dalam dokumen tanggapan (penawaran) telah disiapkan sesuai dengan persyaratan untuk memastikan bahwa semua materi yang diberikan adalah benar dan valid, dan kami memahami bahwa kesalahan representasi kami dapat menyebabkan pemahaman atau penilaian yang salah dari Anda.
3.我方的总报价为印尼盾：          ，增值税税金为印尼盾：    。已包括采购范围和所列应承担的所有工作所需的全部费用，已考虑并承担合同执行期内各种可能的价格风险。此报价在报价截止日起至公布成交结果日止的有效期至少为180天，成交后在合同有效期内，附表1《分项报价表》单价都固定不变。

3. Total penawaran kami adalah Rupiah:       , PPN adalah Rupiah:      Termasuk ruang lingkup pengadaan dan semua biaya yang diperlukan untuk semua pekerjaan yang akan dilakukan sebagaimana tercantum, dengan mempertimbangkan dan mengasumsikan semua risiko harga yang mungkin terjadi selama periode pelaksanaan kontrak. Penawaran ini berlaku setidaknya selama 180 hari sejak tanggal penutupan penawaran sampai dengan pengumuman hasil transaksi, dan setelah transaksi, harga satuan dari penawaran yang tercantum dalam Lampiran 1 akan ditetapkan selama jangka waktu kontrak.

4.我方完全理解你们为保证本次采购工作严肃性所作出包括保密等的各项要求，我方保证不采取不正当竞争手段参与采购活动，我方愿意为我方的不当行为所造成的各方损失承担赔偿责任，我方愿意接受你们因此所作出的包括取消响应（报价）或成交资格的处理。

4. Kami sepenuhnya memahami bahwa Anda untuk memastikan keseriusan pekerjaan pengadaan, termasuk kerahasiaan dan persyaratan lainnya, kami memastikan bahwa kami tidak melakukan persaingan tidak sehat untuk berpartisipasi dalam kegiatan pengadaan, kami bersedia untuk atas kesalahan kami yang disebabkan oleh kerugian semua pihak untuk memikul tanggung jawab untuk kompensasi, dan kami bersedia menerima Anda untuk membuat, termasuk pembatalan respon (penawaran) atau proses kualifikasi transaksi.

5.我方愿意遵照采购文件全部内容,承担采购文件规定的乙方的全部义务和责任。一旦通知我单位成交，我方保证按要求无条件履约和（或)与采购人签订合同，在签订合同时不向你方提出附加条件，按照采购文件要求提交履约保证金，在合同约定的期限内完成合同规定的全部义务。

5. Kami bersedia untuk mematuhi semua isi dokumen pengadaan dan melaksanakan semua kewajiban dan tanggung jawab Anda sebagaimana diatur dalam dokumen pengadaan. Setelah kami diberitahu tentang transaksi tersebut, kami menjamin untuk melaksanakan tanpa syarat sesuai dengan yang dipersyaratkan dan/atau menandatangani kontrak dengan pembeli tanpa membebankan persyaratan tambahan kepada Anda pada saat penandatanganan kontrak, menyerahkan jaminan pelaksanaan sesuai dengan persyaratan dalam dokumen pengadaan, dan menyelesaikan semua kewajiban yang diatur dalam kontrak dalam batas waktu yang telah disepakati dalam kontrak.

6.我方完全理解你们不保证报价最低的供应商成交，我方同意自行负担直至合同签订时，为本次询价采购活动所花费的一切费用。

6. Kami sepenuhnya memahami bahwa Anda tidak menjamin bahwa pemasok dengan penawaran terendah akan mendapatkan kontrak, dan kami setuju untuk menanggung semua biaya yang timbul untuk kegiatan pengadaan RFQ ini hingga saat penandatanganan kontrak.

与本次询价采购活动有关的一切往来通讯、函件请寄（传）：

Semua komunikasi dan korespondensi yang berkaitan dengan permintaan penawaran dan kegiatan pengadaan ini harus dialamatkan ke (faks):

	邮  编Kode pos：
	
	联系地址Kontak alamat：
	

	联系人Kontak yang dihubungi：
	
	移动电话Telepon seluler：
	

	Email：
	
	固定电话Telepon saluran tetap：
	


供应商Pemasok：           （盖供应商单位印章Stempel unit pemasok）

法定代表人或其授权委托代理人Perwakilan hukum atau kuasanya yang sah：    （印刷体huruf cetak (bukan tulisan tangan）
2025年2月 日

                           Februari 2025

价格表 Daftar Harga

	序号 No
	名称 

Nama Perusahaan
	内容 Isi
	单位 

Unit
	数量Jumlah
	单价（Rp）harga satuan
	合价

（Rp）Total Harga

	1
	印尼华瑞电力有限公司2025--2028年度常年法律顾问服务

Jasa Konsultasi Hukum Abadi untuk tahun 2025 - 2028 untuk PT. PEMBANGKITAN LISTRIK PINTAR ENERGI
	详见技术规范书 服务期为3年。Lihat Spesifikasi Teknis untuk detailnya Jangka waktu servis adalah 3 tahun.
	年/Tahun
	3
	
	

	小计 Sub total
	
	

	PPN
	

	总价 Total Harga
	


注：代扣代缴税已包含在总价中，由采购人负责缴纳 Catatan: Pemotongan pajak sudah termasuk dalam harga total dan merupakan tanggung jawab pembeli.
报价人需要说明的其他问题 Masalah lain yang perlu dijelaskan oleh penawar：

                               报   价   人Orang yang mengutip：    （盖单位章dengan segel unit）     

                                 法定代表人或

                                 其委托代理人perwakilan hukum atau

agen resminya：     (签字 TTD)      

                                 日        期Tanggal：     Tahun年   Bulan月  Hari日
合同格式

Format kontrak

合同编号Nomor kontrak：
2025-2028年度常年法律顾问服务合同

Kontrak Layanan Konsultan Hukum Tahunan 2025-2028

甲方Pihak Pertama：XXXXXXX
地址Alamat：XXXXXXX

法定代表人Kuasa Hukum：         职务Jabatan：   
乙方Pihak Kedua：XXXXXXX
地址Alamat：XXXXXX

负责人 penanggung Jawab：           职务Jabatan：  
根据《印度尼西亚民法典》、《中华人民共和国民法典》、《中华人民共和国律师法》的有关规定，甲乙双方经友好协商，就乙方为甲方提供2025-2028年度法律服务事宜达成如下条款：

Berdasarkan ketentuan yang relevan dalam Kitab Undang-Undang Hukum Perdata Indonesia, Kitab Undang-Undang Hukum Perdata Republik Rakyat Tiongkok, dan Undang-Undang Advokat Republik Rakyat Tiongkok, pihak pertama (甲方) dan pihak kedua (乙方) melalui musyawarah yang bersahabat telah mencapai kesepakatan mengenai layanan hukum yang akan diberikan oleh pihak kedua kepada pihak pertama untuk tahun 2025-2028 dengan ketentuan sebagai berikut:

第一条 指派律师及联系人 Pasal I: Penunjukan Pengacara dan Kontak Person
1.1  乙方指派 XXXXXXX 律师担任甲方 2025-2028年度法律顾问，由XXXX律师担任团队主办律师，所有的法律事务均需经过XXXX律师的审核。

1.1 Pihak kedua menunjuk pengacara XXXXXXX sebagai penasihat hukum pihak pertama untuk periode 2025-2028. Pengacara XXXX akan bertindak sebagai pengacara utama tim, dan semua urusan hukum harus melalui pemeriksaan serta persetujuan dari pengacara XXXX.
1.2  根据甲方业务特点及乙方律师的专长，甲方同意乙方委派其他律师及律师助理配合指派律师为甲方提供服务。

1.2 Berdasarkan karakteristik bisnis pihak pertama serta keahlian pengacara pihak kedua, pihak pertama menyetujui bahwa pihak kedua dapat menugaskan pengacara lain serta asisten pengacara untuk membantu pengacara yang ditunjuk dalam memberikan layanan kepada pihak pertama.
1.3  甲方指派  XXXXXXX  为联系人，联系电话           ，负责转达甲方对乙方的要求，向乙方提供文件和资料等，乙方指派      为法律顾问的联系人，联系电话       ，邮箱        ，如一方改变联系人应书面通知对方。

1.3 Pihak pertama menunjuk XXXXXXX sebagai kontak person dengan nomor telepon _______, yang bertanggung jawab untuk menyampaikan permintaan pihak pertama kepada pihak kedua serta menyediakan dokumen dan materi terkait. Pihak kedua menunjuk ______ sebagai kontak person untuk layanan penasihat hukum dengan nomor telepon _______ dan email _______. Jika salah satu pihak mengubah kontak person, maka harus memberitahukan pihak lainnya secara tertulis.
第二条 服务范围及期限 Pasal II: Lingkup Layanan dan Jangka Waktu
2.1  乙方根据印度尼西亚和中华人民共和国的有关法律、法规及政策，为甲方提供下列法律服务，包括但不限于如下内容：

2.1 Pihak kedua akan memberikan layanan hukum kepada pihak pertama berdasarkan hukum, peraturan, dan kebijakan yang berlaku di Indonesia dan Republik Rakyat Tiongkok, termasuk namun tidak terbatas pada hal-hal berikut:

2.1.1  对甲方合同模板、非模板的日常合同和其他重要经济合同、规章制度、重大决策进行法律审核，出具书面法

2.1.1 Melakukan pemeriksaan hukum terhadap template kontrak pihak pertama, kontrak non-template dalam kegiatan sehari-hari, serta kontrak ekonomi penting lainnya, peraturan perusahaan, dan keputusan strategis utama, serta memberikan pendapat hukum tertulis.
律意见书 Surat Pendapat Hukum； 
2.1.2  根据甲方的要求，参与公司重要商业合同的谈判、合同文本的起草、签约等工作，为招标、评标提供法律咨询；

2.1.2 Sesuai dengan permintaan pihak pertama, berpartisipasi dalam negosiasi kontrak bisnis penting perusahaan, penyusunan teks kontrak, penandatanganan kontrak, serta memberikan konsultasi hukum terkait proses pengadaan dan evaluasi tender.

2.1.3  就甲方发生的投诉、索赔和争议提供法律咨询和建议，出具书面法律意见书；

2.1.3 Memberikan konsultasi dan saran hukum terkait dengan keluhan, klaim, dan sengketa yang terjadi pada pihak pertama, serta memberikan surat pendapat hukum tertulis.

2.1.4  协助甲方以调解、协商等方式解决非诉法律纠纷，出具书面法律意见书；

2.1.4 Membantu pihak pertama dalam menyelesaikan sengketa hukum non-litigasi melalui mediasi, negosiasi, dan metode lainnya, serta memberikan surat pendapat hukum tertulis.

2.1.5  提供日常业务相关法律咨询、提供法律意见书、参与商业谈判、就备忘录、联合体协议等进行起草与修改等法律服务；

2.1.5 Memberikan konsultasi hukum terkait kegiatan bisnis sehari-hari, menyediakan surat pendapat hukum, berpartisipasi dalam negosiasi bisnis, serta menyusun dan merevisi dokumen hukum seperti nota kesepahaman (memorandum), perjanjian konsorsium, dan lainnya.
2.1.6  协助甲方开展本公司适用法律数据库的建设与持续更新工作，就与甲方相关的法律法规的变化以及风险点，应在法规发布后1个月向甲方进行书面提示；

2.1.6 Membantu pihak pertama dalam pembangunan dan pembaruan berkelanjutan database hukum yang berlaku untuk perusahaan, serta memberikan pemberitahuan tertulis kepada pihak pertama mengenai perubahan peraturan dan potensi risiko yang terkait dengan pihak pertama dalam waktu 1 bulan setelah peraturan tersebut diterbitkan.

2.1.7  就甲方经营管理所涉及的其他法律事务提供法律意见或处理建议，出具书面法律审核意见书；

2.1.7 Memberikan pendapat hukum atau saran terkait dengan urusan hukum lainnya yang melibatkan manajemen dan operasional pihak pertama, serta mengeluarkan surat pendapat hukum tertulis.

2.1.8  针对甲方在南苏8号项目建设、生产经营过程中办理的各类证照、许可文件，提供咨询协助、法律风险提示和建议；

2.1.8 Memberikan konsultasi, bantuan, serta pemberitahuan dan saran terkait dengan berbagai izin, lisensi, dan dokumen yang diperlukan oleh pihak pertama dalam proses pembangunan dan operasional proyek SUMSEL-8, termasuk penilaian risiko hukum yang terkait.

2.1.9  根据甲方要求，协助公司召开股东会、董事会、监事会，审核上述会议的议案、决议等会议材料，提供法律风险提示和建议；根据甲方要求，参加股东会并提供现场中文法律服务；

2.1.9 Sesuai dengan permintaan pihak pertama, membantu perusahaan dalam menyelenggarakan rapat umum pemegang saham (RUPS), rapat dewan direksi, dan rapat dewan pengawas, serta memeriksa bahan rapat seperti usulan dan keputusan, serta memberikan pemberitahuan dan saran terkait risiko hukum. Sesuai permintaan pihak pertama, hadir dalam rapat umum pemegang saham dan memberikan layanan hukum dalam bahasa Mandarin secara langsung.

2.1.10  根据甲方要求，组织开展法律培训、法律咨询服务。合同期内到南苏8号项目现场提供中文形式的法律培训每年不少于1次（需聘请中文翻译的，翻译人员的费用由被甲方自理），提供现场法律咨询服务每年不少于1次（以上培训、现场咨询涉及的差旅、食宿等费用全部由被甲方自理）；

2.1.10 Sesuai dengan permintaan pihak pertama, mengorganisir pelatihan hukum dan layanan konsultasi hukum. Selama masa kontrak, memberikan pelatihan hukum dalam bahasa Mandarin di lokasi proyek SUMSEL-8 tidak kurang dari 1 kali setiap tahun (dengan penerjemah Mandarin yang harus disediakan oleh pihak pertama, biaya penerjemah ditanggung oleh pihak pertama). Selain itu, memberikan layanan konsultasi hukum di lokasi proyek tidak kurang dari 1 kali setiap tahun (biaya perjalanan, akomodasi, dan makan yang terkait dengan pelatihan dan konsultasi di lokasi akan ditanggung sepenuhnya oleh pihak pertama).
2.1.11  协助甲方开展企业法律风险管理工作，开展法律风险评估，建立健全适用于甲方现状的企业法律风险清单，协助制定风险防范措施，并就法律风险提供咨询和服务。

2.1.11 Membantu pihak pertama dalam melaksanakan manajemen risiko hukum perusahaan, melakukan evaluasi risiko hukum, menyusun daftar risiko hukum perusahaan yang sesuai dengan kondisi pihak pertama, membantu merumuskan langkah-langkah pencegahan risiko, serta memberikan konsultasi dan layanan terkait dengan risiko hukum.
2.1.12 应甲方要求的其他维护企业合法权益的法律事务，如调档。 

2.1.12 Melaksanakan urusan hukum lainnya yang diminta oleh pihak pertama untuk menjaga hak dan kepentingan sah perusahaan, seperti permintaan arsip.

2.2  法律顾问特殊服务范围，法律顾问特殊业务是指纠纷的诉讼、仲裁、执行、复议、尽职调查等及相关联必备事宜。具体包括：

2.2 Lingkup layanan khusus penasihat hukum, yang mencakup layanan terkait sengketa, termasuk litigasi, arbitrase, eksekusi, pemeriksaan ulang, dan due diligence serta urusan terkait lainnya. Secara rinci, meliputi:

2.2.1  乙方在上述业务中担任甲方代理人，依甲方具体授权履行代理人职责，全面维护甲方合法权利和利益；

2.2.1 Pihak kedua akan bertindak sebagai wakil pihak pertama dalam urusan yang disebutkan di atas, melaksanakan tugas sebagai agen berdasarkan otorisasi khusus dari pihak pertama, serta secara menyeluruh menjaga hak dan kepentingan sah pihak pertama.

2.2.2  乙方严格遵循法律程序调查事实真相、分析论证，提供妥善解决问题的法律意见、建议；

2.2.2 Pihak kedua akan secara ketat mengikuti prosedur hukum dalam menyelidiki fakta-fakta yang sebenarnya, menganalisis dan memberikan pendapat hukum serta saran yang tepat untuk penyelesaian masalah tersebut.

2.2.3  乙方在为甲方办理顾问业务中，应严格遵守执行纪律，遵守甲方纪律管理，维护甲方在处理特殊重大问题中的大局稳定和社会良好效应，做出最大的努力。

2.2.3 Pihak kedua, dalam melaksanakan layanan konsultasi untuk pihak pertama, harus mematuhi disiplin kerja yang ketat, mengikuti aturan manajemen disiplin pihak pertama, serta menjaga stabilitas keseluruhan dan dampak sosial yang baik bagi pihak pertama dalam menangani masalah besar dan khusus, dengan melakukan upaya maksimal.

2.3  服务期限 Masa Layanan
本合同的有效期自       起至       止，如期续聘，双方另行签定协议。

Masa berlaku kontrak ini dimulai sejak [tanggal mulai] hingga [tanggal berakhir]. Jika perpanjangan dilakukan sesuai jadwal, kedua belah pihak akan menandatangani perjanjian terpisah.
第三条 双方的权利和义务 Pasal III: Hak dan Kewajiban Kedua Belah Pihak
3.1  甲方的权利和义务 Hak dan Kewajiban Pihak Pertama

3.1.1  有权就本合同第二条第一款事项以书面形式向乙方提出要求，有权在委托期限内要求乙方变更承办律师；

3.1.1 Pihak pertama berhak untuk mengajukan permintaan secara tertulis kepada pihak kedua terkait dengan hal-hal yang tercantum dalam Pasal 2 Ayat 1 dari kontrak ini, serta berhak untuk meminta perubahan pengacara yang menangani perkara selama masa kontrak berlaku.

3.1.2  有权在委托期限内变更对乙方的授权范围或者以书面形式解除对乙方的授权，解除合同的情形见本合同第五条的有关约定；

3.1.2 Pihak pertama berhak untuk mengubah lingkup kewenangan yang diberikan kepada pihak kedua atau mencabut kewenangan tersebut secara tertulis selama masa kontrak berlaku. Ketentuan tentang pemutusan kontrak dapat ditemukan dalam Pasal 5 dari kontrak ini.

3.1.3  有权就乙方无代理权或者超越代理权限、超越代理期限给甲方造成经济损失进行索赔；

3.1.3 Pihak pertama berhak untuk mengajukan klaim atas kerugian ekonomi yang disebabkan oleh pihak kedua yang bertindak tanpa kewenangan, melebihi kewenangan yang diberikan, atau melampaui batas waktu yang ditetapkan dalam kontrak.

3.1.4  及时、真实、详尽地向乙方提供与服务事项有关的全部文件及背景材料；

3.1.4 Pihak pertama berkewajiban untuk memberikan semua dokumen dan materi latar belakang yang terkait dengan urusan layanan kepada pihak kedua secara tepat waktu, akurat, dan lengkap.

3.1.5  积极、主动地配合乙方律师为甲方的利益所从事的各项工作；

3.1.5 Pihak pertama berkewajiban untuk secara aktif dan proaktif bekerja sama dengan pengacara pihak kedua dalam melaksanakan semua tugas yang berkaitan dengan kepentingan pihak pertama.

3.1.6  按本合同约定向乙方支付法律服务费用；

3.1.6 Pihak pertama berkewajiban untuk membayar biaya layanan hukum kepada pihak kedua sesuai dengan ketentuan yang disepakati dalam kontrak ini.

3.1.7  对于交办乙方处理的法律事务，一般应当提前 2 个工作日将日程安排书面通知乙方。对于重大事宜，一般应当提前 5 个工作日通知乙方进行必要的准备以及提供相关资料使乙方能及时进行初步审核工作。

3.1.7 Pihak pertama harus memberitahukan pihak kedua secara tertulis mengenai jadwal urusan hukum yang diserahkan kepada pihak kedua, biasanya 2 hari kerja sebelumnya. Untuk urusan penting, pemberitahuan harus dilakukan minimal 5 hari kerja sebelumnya agar pihak kedua dapat melakukan persiapan yang diperlukan dan menyediakan materi terkait untuk melakukan pemeriksaan awal secara tepat waktu.
3.1.8 法律顾问单位律师有下列行为之一的，甲方可以提出警告，情节严重的，应当终止其委托，给甲方造成损失的，应当追究其民事赔偿责任：

3.1.8 Jika pengacara dari unit penasihat hukum melakukan salah satu dari perilaku berikut, pihak pertama berhak memberikan peringatan. Jika pelanggaran tersebut cukup serius, pihak pertama berhak untuk mengakhiri penunjukan tersebut, dan jika menyebabkan kerugian bagi pihak pertama, pihak kedua akan dimintai pertanggungjawaban untuk ganti rugi secara perdata:
1）在同一案件或项目中为双方当事人代理，存在利益冲突的；

1) Menjadi wakil bagi kedua belah pihak dalam kasus atau proyek yang sama, 

yang menyebabkan adanya konflik kepentingan.
接收委托后，无正当理由拒绝代理或收集重要证据材料的；

 Setelah menerima penunjukan, menolak untuk menjadi wakil tanpa alasan yang sah atau gagal mengumpulkan bukti dan materi penting.
泄露甲方的商业秘密或个人隐私，损害当事人利益的；

Mengungkapkan rahasia bisnis atau privasi pribadi pihak pertama yang dapat merugikan kepentingan pihak pertama.
利用提供法律服务的便利谋取当事人争议的权益，接受或变相接受对方当事人财物的；

Menyalahgunakan fasilitas yang diberikan dalam layanan hukum untuk mencari keuntungan dalam sengketa pihak pertama, serta menerima atau secara tidak langsung menerima harta benda dari pihak lawan.
与对方当事人或者第三人恶意串通，侵害委托人权益的；

Berkoordinasi dengan pihak lawan atau pihak ketiga secara jahat untuk merugikan kepentingan pihak yang memberikan penunjukan.
接受委托后，对所承办案件或项目严重不负责任，丢失或毁损重要证据材料，或不服从委托方的正当监督管理，给企业造成损失的；

Setelah menerima penunjukan, tidak bertanggung jawab dengan serius terhadap kasus atau proyek yang ditangani, kehilangan atau merusak bukti dan materi penting, atau tidak mematuhi pengawasan dan manajemen yang sah dari pihak yang memberi penunjukan, yang mengakibatkan kerugian bagi perusahaan.
提供虚假证据，隐瞒重要事实或者威胁、利诱他人提供虚假证据，隐瞒重要事实的；

Memberikan bukti palsu, menyembunyikan fakta penting, atau mengancam serta membujuk orang lain untuk memberikan bukti palsu atau menyembunyikan fakta penting.
其他给甲方造成或可能造成损害的行为。

Tindakan lain yang menyebabkan atau berpotensi menyebabkan kerugian bagi Pihak Pertama.

3.2  乙方权利和义务 Hak dan kewajiban Pihak Kedua

3.2.1  有权按照本合同约定取得律师费用及相关办案费用；

3.2.1 Berhak memperoleh biaya pengacara dan biaya penanganan perkara 

terkait sesuai dengan ketentuan dalam kontrak ini.

3.2.2  积极、负责地为甲方提供本合同第二条第一款所列范围内的服务，依法维护甲方合法权益；

3.2.2 Secara proaktif dan bertanggung jawab memberikan layanan kepada 

Pihak Pertama dalam ruang lingkup yang tercantum pada Pasal 2 Ayat 1 kontrak 

ini serta melindungi hak dan kepentingan sah Pihak Pertama sesuai dengan hukum.

3.2.3  及时、迅速地办理法律顾问常规服务范围内的法律事务，对于在甲方处取得的有关原始证据、法律文书和财物等应当妥善保管；

3.2.3 Segera dan cepat menangani perkara hukum dalam lingkup layanan konsultasi

hukum rutin serta menyimpan dengan baik bukti asli, dokumen hukum, dan barang

yang diperoleh dari Pihak Pertama.

3.2.4  对履行本合同所获悉的甲方的商业信息负有保密的义务，否则承担本合同约定的违约责任并应赔偿由此给甲方造成的实际损失；

3.2.4 Berkewajiban menjaga kerahasiaan informasi bisnis Pihak Pertama yang diperoleh dalam pelaksanaan kontrak ini. Jika melanggar, wajib menanggung tanggung jawab atas pelanggaran sesuai dengan ketentuan dalam kontrak ini serta mengganti kerugian nyata yang ditimbulkan kepada Pihak Pertama.

上述商业信息是指：乙方因履行本合同而直接或间接地以书面、口头、电子媒介或其他形式从披露方获得的任何非公开的信息、资料或数据，包括但不限于商业秘密、技术成果、研究成果、商业计划、客户信息、财务数据、文档模板、业务流程、双方的管理经验、职员个人信息等非公开的信息、资料或数据；

Informasi bisnis yang disebutkan di atas mengacu pada segala informasi, materi, atau data yang tidak dipublikasikan yang diperoleh Pihak Kedua secara langsung atau tidak langsung dari pihak yang mengungkapkan dalam bentuk tertulis, lisan, media elektronik, atau bentuk lainnya dalam rangka pelaksanaan kontrak ini. Informasi tersebut mencakup namun tidak terbatas pada rahasia dagang, hasil teknologi, hasil penelitian, rencana bisnis, informasi pelanggan, data keuangan, template dokumen, proses bisnis, pengalaman manajemen kedua belah pihak, serta informasi pribadi karyawan.
乙方涉密人员包括项目负责人、经办律师、律师助理等能够接触到保密信息的相关人员。

Personel Pihak Kedua yang terlibat dalam informasi rahasia mencakup penanggung jawab proyek, pengacara yang menangani, asisten pengacara, serta pihak terkait lainnya yang dapat mengakses informasi rahasia.

无论本合同是否发生变更、解除、终止，本条款均长期有效。

Terlepas dari apakah kontrak ini mengalami perubahan, dibatalkan, atau dihentikan, ketentuan ini tetap berlaku untuk jangka panjang.

3.2.5  对于甲方委托办理的事务有义务根据甲方要求随时向甲方通报有关进展，或根据与甲方约定的时间向甲方通报相关情况。

3.2.5 Wajib memberi tahu Pihak Pertama tentang perkembangan perkara yang ditangani sesuai dengan permintaan Pihak Pertama kapan saja atau berdasarkan waktu yang telah disepakati dengan Pihak Pertama.

第四条 法律服务费用 Pasal IV. Biaya layanan hukum

4.1  法律顾问常规服务费用 Biaya layanan rutin penasihat hukum

4.1.1 双方同意乙方向甲方提供  2025-2028年度 法律顾问常规服务，法律顾问常规服务费用为含税价        印尼盾，不含税价       印尼盾。每月服务费用为：       印尼盾。所有税率按国家规定执行。
上述费用不包括乙方在办理甲方项目过程中发生的下列合理工作费用：

4.1.1 Kedua belah pihak setuju bahwa Pihak Kedua akan menyediakan layanan konsultasi hukum rutin untuk Pihak Pertama pada periode 2025-2028, dengan biaya layanan konsultasi hukum rutin sebesar harga termasuk pajak [       ] IDR, dan harga tanpa pajak [       ] IDR. Biaya layanan bulanan adalah [       ] IDR. Semua tarif pajak akan diterapkan sesuai dengan ketentuan negara.

Biaya di atas tidak termasuk biaya kerja yang wajar yang dikeluarkan oleh Pihak Kedua dalam penanganan proyek Pihak Pertama, yang meliputi:

4.1.2 在项目办理过程中与项目有关的行政、司法、鉴定、公证等部门收取的费用；

4.1.2 Biaya yang dikenakan oleh instansi administratif, yudikatif, lembaga pengujian, notaris, dan sebagainya yang terkait dengan proyek selama proses penanganan proyek.

4.1.3 经甲方同意后支出的其他费用。

4.1.3 Biaya lain yang dikeluarkan setelah mendapat persetujuan dari Pihak Pertama.

4.2  乙方收取顾问费的银行账户信息如下： 

4.2 Informasi rekening bank untuk pembayaran biaya konsultasi yang diterima oleh

Pihak Kedua adalah sebagai berikut:

    户    名 Nama pemilik rekening： 

开 户 行Nama bank pembuka rekening： 

账    号Nomor rekening： 

上述账户信息如有变动乙方应及时以书面方式通知甲方。

Jika ada perubahan pada informasi rekening di atas, Pihak Kedua harus segera

memberitahukan Pihak Pertama secara tertulis.

4.3  每月10日前乙方应按甲方的财务制度要求及时、足额为甲方开具符合国家法律法规和财务制度要求的增值税发票。甲方在收到乙方合法合规发票30日内支付发票金额的100%。

4.3 Sebelum tanggal 10 setiap bulan, Pihak Kedua harus segera dan cukup menerbitkan faktur PPN yang sesuai dengan persyaratan peraturan hukum dan sistem keuangan negara untuk Pihak Pertama. Pihak Pertama akan membayar 100% dari jumlah faktur dalam waktu 30 hari setelah menerima faktur yang sah dan sesuai dari Pihak Kedua.
第五条 合同的解除 Pasal V. Pembatalan kontrak

5.1  乙方有下列情形之一的，甲方有权解除合同：

5.1 Pihak Pertama berhak untuk membatalkan kontrak jika Pihak Kedua mengalami salah satu keadaan berikut:

5.1.1  未经甲方同意，擅自更换指派律师的；

5.1.1 Mengganti pengacara yang ditunjuk tanpa persetujuan dari Pihak Pertama.

5.1.2  因乙方律师工作延误、失职、失误导致甲方有关利益遭受或即将遭受损失的；

5.1.2 Karena keterlambatan, kelalaian, atau kesalahan dalam pekerjaan pengacara Pihak Kedua yang menyebabkan atau berpotensi menyebabkan kerugian pada kepentingan Pihak Pertama.

5.2  甲方有下列行为之一的，乙方有权解除合同：

5.2 Pihak Kedua berhak untuk membatalkan kontrak jika Pihak Pertama melakukan salah satu tindakan berikut:

5.2.1  甲方委托的事项违反法律或者违反律师执业道德规范的；

5.2.1 Perkara yang ditugaskan oleh Pihak Pertama melanggar hukum atau melanggar norma etika profesi pengacara.

5.2.2  甲方不提供真实材料和情况或者提供虚假材料和情况等情形，致使乙方不能提供有效的法律服务的；

5.2.2 Pihak Pertama tidak menyediakan materi dan informasi yang benar atau memberikan materi dan informasi palsu, yang menyebabkan Pihak Kedua tidak dapat memberikan layanan hukum yang efektif.

5.2.3  甲方逾期10工作日不向乙方支付本合同第四条约定的有关费用的。

5.2.3 Pihak Pertama terlambat membayar biaya yang diatur dalam Pasal 4 kontrak ini selama 10 hari kerja.

第六条 风险分担 Pasal VI. Pengalokasian risiko

乙方出具的有关合同、法律意见书等，均是从法律角度给予的建议，乙方应对上述法律文件的合法、合规性承担责任。如因乙方故意或重大过失导致上述文件无效，进而导致甲方损失的，则甲方可就其损失向乙方进行索赔。

Pernyataan atau opini hukum yang dikeluarkan oleh Pihak Kedua, seperti yang berkaitan dengan kontrak dan dokumen hukum lainnya, adalah saran yang diberikan dari perspektif hukum. Pihak Kedua bertanggung jawab atas legalitas dan kepatuhan dokumen hukum tersebut. Jika dokumen tersebut tidak sah akibat kesengajaan atau kelalaian berat dari Pihak , yang kemudian menyebabkan kerugian bagi Pihak Pertama, maka Pihak Pertama berhak untuk mengajukan klaim atas kerugian tersebut kepada Pihak Kedua.

第七条 不可抗力 Pasal VII. Keadaan kahar (force majeure)

7.1  不可抗力指在本合同期限内发生的不可预见（或可预见，但其发生或后果不可避免）、非任何一方所能控制且使任何一方无法完全履行本合同的国家政策、法律、法规的限制、地震、台风、火灾、水灾、战争、罢工、暴动、黑客攻击或任何其它社会、政治动荡造成的灾难。

7.1 Force majeure (keadaan memaksa) mengacu pada peristiwa yang terjadi selama periode kontrak ini yang tidak dapat diprediksi (atau dapat diprediksi, namun peristiwa atau akibatnya tidak dapat dihindari), yang berada di luar kendali salah satu pihak dan menyebabkan salah satu pihak tidak dapat sepenuhnya melaksanakan kontrak ini, seperti pembatasan kebijakan negara, hukum, atau peraturan, gempa bumi, topan, kebakaran, banjir, perang, pemogokan, kerusuhan, serangan hacker, atau bencana lain yang disebabkan oleh gejolak sosial atau politik.

7.2  如果出现不可抗力，双方在本合同中的义务在不可抗力影响范围及其持续期间内将中止履行。经另外一方确认的不可抗力影响时间，不计入本合同执行时间。本合同期限可根据中止的期限作相应延长，但须双方协商一致。任何一方均不会因此而承担责任。

7.2 Jika terjadi keadaan memaksa, kewajiban kedua belah pihak dalam kontrak ini akan dihentikan sementara selama jangka waktu dan dalam batasan dampak keadaan memaksa tersebut. Waktu dampak keadaan memaksa yang dikonfirmasi oleh pihak lainnya tidak dihitung dalam waktu pelaksanaan kontrak ini. Masa berlaku kontrak dapat diperpanjang sesuai dengan jangka waktu penghentian tersebut, namun harus disepakati bersama oleh kedua belah pihak. Tidak ada pihak yang akan bertanggung jawab atas hal ini.

7.3  声称遭受不可抗力的一方应在不可抗力发生后不迟于5日（协商确定）内通知另一方，并随附经有关部门确认的不可抗力书面证明，且应尽可能减少不可抗力所产生之影响。

7.3 Pihak yang mengklaim mengalami keadaan memaksa harus memberitahukan pihak lainnya dalam waktu tidak lebih dari 5 hari setelah terjadinya keadaan memaksa (waktu ini dapat disepakati bersama), disertai dengan bukti tertulis yang dikonfirmasi oleh instansi terkait mengenai keadaan memaksa tersebut, serta berusaha sebaik mungkin untuk mengurangi dampak yang ditimbulkan oleh keadaan memaksa.

7.4  如果发生不可抗力情况，双方应立即协商解决问题的方案。如果不可抗力持续30日以上，致使本合同目的无法实现的，则任何一方均可解除本合同。

7.4 Jika terjadi keadaan memaksa, kedua belah pihak harus segera berunding untuk mencari solusi. Jika keadaan memaksa berlangsung lebih dari 30 hari dan menyebabkan tujuan kontrak ini tidak dapat tercapai, maka salah satu pihak berhak untuk membatalkan kontrak ini.

7.5  在发生不可抗力时，双方对各自控制下的设备、资料负有保管责任，对于未受不可抗力影响并且可以继续履行的合同义务应继续履行。

7.5 Dalam keadaan memaksa, kedua belah pihak bertanggung jawab untuk menjaga peralatan dan materi yang berada di bawah kendali masing-masing. Kewajiban kontrak yang tidak terpengaruh oleh keadaan memaksa dan masih dapat dilaksanakan harus tetap diteruskan.

第八条 违约及履约救济 Pasal VIII. Wanprestasi dan upaya hukum atas pelaksanaan 
8.1  违约责任 Tanggung Jawab atas pelanggaran kontrak

8.1.1  甲乙双方约定，在一方违反约定，造成对方损失时，违约方除应当赔偿违约行为给对方造成的损失以外，还应当向对方支付违约金，违约金为法律顾问常规服务费用的20％。

8.1.1 Kedua belah pihak sepakat bahwa jika salah satu pihak melanggar ketentuan yang telah disepakati dan menyebabkan kerugian bagi pihak lainnya, pihak yang melanggar tidak hanya harus mengganti kerugian yang disebabkan oleh pelanggaran tersebut, tetapi juga wajib membayar denda pelanggaran sebesar 20% dari biaya layanan konsultasi hukum rutin.

8.1.2  违约事项确定后，违约方应在5个工作日内，将合同约定的违约金支付给另一方；

8.1.2 Setelah pelanggaran kontrak ditentukan, pihak yang melanggar harus membayar denda pelanggaran yang telah disepakati dalam kontrak kepada pihak lainnya dalam waktu 5 hari kerja.

8.2  履约救济 Perbaikan kinerja

8.2.1  本合同执行过程中，乙方律师因病或其他自身难以克服的原因，被迫不能履行本合同约定的义务，乙方应当立即指派甲方认可的律师代为履行合同义务；

8.2.1 Dalam pelaksanaan kontrak ini, jika pengacara Pihak Kedua tidak dapat melaksanakan kewajiban yang diatur dalam kontrak karena alasan sakit atau alasan lain yang sulit diatasi, Pihak Kedua harus segera menunjuk pengacara yang disetujui oleh Pihak Pertama untuk menggantikan dalam melaksanakan kewajiban kontrak.

8.2.2  乙方律师在不能履行合同约定义务持续时间超过30日或累计半年内达到3次，甲方可以终止执行本合同或要求更换律师；

8.2.2 Jika pengacara Pihak Kedua tidak dapat melaksanakan kewajiban kontrak selama lebih dari 30 hari berturut-turut, atau jika hal ini terjadi tiga kali dalam jangka waktu enam bulan, Pihak Pertama berhak untuk menghentikan pelaksanaan kontrak ini atau meminta penggantian pengacara.

第九条 争议解决方式 Pasal IX Penyelesaian Perselisihan

9.1  因本合同引起的或与本合同有关的任何争议, 双方可通过友好协商解决。友好协商解决不成的，该争议将被提交仲裁，并适用印度尼西亚国家仲裁委员会仲裁规则进行仲裁。该仲裁应根据申请仲裁时有效的仲裁规则进行。该仲裁为终局仲裁，对双方均有约束力。

9.1 Setiap perselisihan yang timbul dari atau sehubungan dengan kontrak ini dapat diselesaikan oleh para pihak melalui negosiasi secara damai. Apabila penyelesaian secara damai tidak tercapai, maka perselisihan tersebut akan diajukan ke arbitrase, yang akan dilaksanakan sesuai dengan peraturan arbitrase Komisi Arbitrase Nasional Indonesia. Arbitrase akan dilaksanakan sesuai dengan peraturan arbitrase yang berlaku pada saat permohonan arbitrase diajukan. Arbitrase akan bersifat final dan mengikat kedua belah pihak.
9.2  在诉讼或仲裁期间，本合同不涉及争议部分的条款仍须履行。

9.2 Selama periode litigasi atau arbitrase, ketentuan-ketentuan dalam kontrak ini yang tidak berkaitan dengan bagian yang disengketakan harus tetap dilaksanakan.
第十条  其他约定 Pasal X. Ketentuan Lainnya

10.1  本合同一式两份，甲方执一份，乙方执一份。本合同经双方法定代表人或授权代表人签字盖章后生效。

10.1 Kontrak ini dibuat dalam dua salinan, satu untuk Pihak Pertama dan satu untuk Pihak Kedua. Kontrak ini berlaku setelah ditandatangani dan dibubuhi cap oleh wakil sah atau perwakilan yang diberi kuasa dari kedua belah pihak.

10.2  甲、乙双方确认，双方指派联系人的通讯地址、电话均系真实有效，如有变更，变更方应在变更后2个工作日内通知对方。因一方变更前述通讯地址、电话而未通知对方，造成对方无法发出通知的，由此造成的损失由变更方负责。

10.2 Pihak Pertama dan Pihak Kedua mengonfirmasi bahwa alamat komunikasi dan nomor telepon dari masing-masing pihak yang ditunjuk sebagai kontak adalah benar dan sah. Jika terjadi perubahan, pihak yang melakukan perubahan harus memberitahukan pihak lainnya dalam waktu 2 hari kerja setelah perubahan tersebut. Jika salah satu pihak tidak memberitahukan perubahan alamat atau nomor telepon tersebut, yang menyebabkan pihak lainnya tidak dapat mengirimkan pemberitahuan, maka pihak yang melakukan perubahan akan bertanggung jawab atas kerugian yang ditimbulkan.

10.3  合同执行期内，除合同约定的解除情况，甲乙双方均不得随意变更或解除合同。对本合同任何修改和补充，应以书面形式做出，并经各方法定代表人或授权代表人签字盖章后方视为有效，成为合同不可分割的组成部分。

10.3 Selama masa pelaksanaan kontrak, kecuali dalam kondisi yang telah disepakati untuk pembatalan kontrak, kedua belah pihak tidak dapat mengubah atau membatalkan kontrak secara sembarangan. Setiap perubahan atau tambahan terhadap kontrak ini harus dilakukan dalam bentuk tertulis dan hanya akan dianggap sah setelah ditandatangani dan dibubuhi cap oleh wakil sah atau perwakilan yang diberi kuasa dari kedua belah pihak, dan menjadi bagian yang tidak terpisahkan dari kontrak.

10.4  双方应履行保密义务，未经其他方许可，不可向与本合同无关的其他任何一方泄露任何与本合同有关的数据，包括合同本身。

10.4 Kedua belah pihak harus menjalankan kewajiban kerahasiaan dan, tanpa izin dari pihak lainnya, tidak boleh mengungkapkan data terkait kontrak ini, termasuk kontrak itu sendiri, kepada pihak lain yang tidak terkait dengan kontrak ini.

10.0  其他双方约定事项：（无）。

10.0 Hal-hal lain yang disepakati bersama: (tidak ada).          
以下为签字盖章处，无正文！Tanda tangan dan stempel di bawah ini, tanpa teks!
甲方： 印尼华瑞电力有限公司

Pihak Pertama: PT PEMBANGKITAN LISTRIK PINTAR ENERGI

法定代表人/负责人Perwakilan hukum/penanggung jawab：

乙方：

 Pihak Kedua:
法定代表人/授权代表Perwakilan hukum/penanggung jawab：
                          [      ]年Tahun[   ]月Bulan[   ]日Hari
附件一Lampiran I:

廉洁从业书

Surat Pernyataan Integritas

甲方：印尼华瑞电力有限公司

 Pihak Pertama: PT PEMBANGKITAN LISTRIK PINTAR ENERGI

乙方：XXXXXXX

 Pihak Kedua:
为保障甲方与乙方在业务来往的合法权益，推进甲、乙双方及其工作人员的廉洁诚信建设，使甲、乙双方的业务往来充分体现廉洁、诚信的原则，预防商业贿赂和不正当竞争，甲、乙双方在自愿的基础上签署本协议。

Untuk melindungi hak dan kepentingan sah Pihak Pertama dan Pihak Kedua dalam hubungan bisnis, serta untuk mendukung pembangunan integritas dan kejujuran bagi kedua belah pihak dan staf mereka, agar hubungan bisnis antara Pihak Pertama dan Pihak Kedua mencerminkan prinsip integritas dan kejujuran, serta untuk mencegah praktik suap dan persaingan yang tidak sah, Pihak Pertama dan Pihak Kedua menandatangani perjanjian ini atas dasar kesepakatan bersama.
 本协议作为《XXXXXXXXXXX(合同名称）》的附件，经甲、乙双方签署后生效。

Pasal I: Perjanjian ini merupakan lampiran dari 《XXXXXXXXXXX (nama kontrak)》 dan akan berlaku setelah ditandatangani oleh Pihak Pertama dan Pihak Kedua.
 甲、乙双方应共同遵守下列条款：

Pasal II: Pihak Pertama dan Pihak Kedua harus bersama-sama mematuhi ketentuan-ketentuan berikut:
严格遵守国家法律法规，坚持廉洁、诚信的原则，恪守公认的商业道德和职业道德规范，不从事并抵制不廉洁、不诚信行为；

(一) Mematuhi secara ketat hukum dan peraturan nasional, mematuhi prinsip-prinsip integritas dan kejujuran, mematuhi etika bisnis dan kode etik profesi yang berlaku secara umum, tidak terlibat dalam dan menentang perilaku yang tidak jujur dan tidak adil;
（二）对各自工作人员开展廉政教育，增强相关人员廉洁自律的意识。

(二) Pendidikan integritas untuk staf masing-masing untuk meningkatkan kesadaran akan integritas dan disiplin diri personil yang bersangkutan.

第三条  甲方、乙方应遵守下列条款：

Pasal III. Pihak Pertama dan Pihak Kedua harus mematuhi 
ketentuan-ketentuan berikut:

甲方、乙方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人不得索取、接受或以借用等名义占用乙方或乙方工作人员的财物；

(1) Staf Pihak Pertama dan Pihak Kedua, serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka, tidak diperbolehkan untuk meminta, menerima, atau memanfaatkan barang milik Pihak Kedua atau staf Pihak Kedua dengan alasan apapun, seperti peminjaman.
（二）甲方、乙方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人不得接受乙方提供的可能影响公正执行公务的礼品、宴请以及旅游、健身、娱乐等活动安排； 

(2) Staf Pihak Pertama dan Pihak Kedua, serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka, tidak diperbolehkan menerima hadiah, jamuan makan, atau pengaturan kegiatan seperti perjalanan, kebugaran, atau hiburan yang diberikan oleh Pihak Kedua, yang dapat mempengaruhi pelaksanaan tugas publik secara adil.
（三）甲方、乙方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人不得接受乙方提供的礼金和各种有价证券、支付凭证；

(3) Staf Pihak Pertama dan Pihak Kedua, serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka, tidak diperbolehkan menerima uang hadiah, surat berharga, atau bukti pembayaran apa pun yang diberikan oleh Pihak Kedua.
（四）甲方、乙方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人不得要求乙方支付应由上述人员负担的费用，报销票据；

(4) Staf Pihak Pertama dan Pihak Kedua, serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka, tidak diperbolehkan meminta Pihak Kedua untuk membayar biaya yang seharusnya menjadi tanggung jawab mereka, atau meminta penggantian atas bukti pembayaran tersebut.
（五）甲方、乙方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人不得接受由乙方提供的其他任何可能影响本人公正执行公务的财物或服务；

(5) Staf Pihak Pertama dan Pihak Kedua, serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka, tidak diperbolehkan menerima barang atau layanan lain yang diberikan oleh Pihak Kedua yang dapat mempengaruhi pelaksanaan tugas publik secara adil.
（六）当乙方提供第三条第（一）至（五）款所指的内容，或实施其他不廉洁、不诚信行为时，甲方、乙方工作人员及其配偶、子女及其他特定关系人应予以拒绝；对于无法拒绝的，应及时向甲方监督检查部门举报并上缴相关财物。

(6) Ketika Pihak Kedua memberikan isi yang dimaksud dalam Pasal III, Pasal (I) hingga (V), atau melakukan tindakan lain yang tidak jujur dan tidak berintegritas, staf Pihak Pertama dan Pihak Kedua, serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka, harus menolaknya. Jika tidak dapat menolak, mereka harus segera melaporkan kepada departemen pengawasan dan pemeriksaan Pihak Pertama serta menyerahkan barang terkait.
第四条 乙方应遵守下列条款：

Pasal IV. Pihak Kedua harus mematuhi ketentuan -

ketentuan berikut:
不得给予或以借用等名义向甲方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人提供财物；

(1) Pihak Kedua tidak boleh memberikan atau meminjamkan barang kepada staf Pihak Pertama serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka dengan alasan apapun.
（二）不得向甲方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人提供可能影响其公正执行公务的礼品、宴请以及旅游、健身、娱乐等活动安排；

(2) Pihak Kedua tidak boleh memberikan hadiah, jamuan makan, atau mengatur kegiatan seperti perjalanan, kebugaran, atau hiburan kepada staf Pihak Pertama serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka yang dapat mempengaruhi pelaksanaan tugas publik mereka secara adil.
（三）不得向甲方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人提供礼金和各种有价证券、支付凭证；

(3) Pihak Kedua tidak boleh memberikan uang hadiah, surat berharga, atau bukti pembayaran apa pun kepada staf Pihak Pertama serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka.
（四）不得为甲方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人支付应由其本人承担的费用或报销票据；

(4) Pihak Kedua tidak boleh membayar biaya yang seharusnya menjadi tanggung jawab staf Pihak Pertama serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka, atau mengganti biaya atas bukti pembayaran tersebut.
（五）不得向甲方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人提供其他任何可能影响其公正执行公务的财物或服务；

(5) Pihak Kedua tidak boleh memberikan barang atau layanan lainnya kepada staf Pihak Pertama serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka yang dapat mempengaruhi pelaksanaan tugas publik mereka secara adil.
（六）甲方工作人员及其配偶、子女、其他特定关系人主动索取和要求本条（一）至（五）款所指的内容，或实施其他不廉洁、不诚信行为时，乙方应拒绝，并有义务向甲方监督检查部门及时举报。甲方监督检查部门应保护乙方当事人的合法权益。

(6) Jika staf Pihak Pertama serta pasangan, anak-anak, dan orang-orang yang memiliki hubungan khusus dengan mereka secara aktif meminta atau menginginkan isi yang dimaksud dalam butir (i) hingga (v) dari Pasal ini, atau melakukan tindakan tidak jujur dan tidak berintegritas lainnya, Pihak Kedua harus menolaknya dan memiliki kewajiban untuk segera melaporkan kepada departemen pengawasan dan pemeriksaan Pihak Pertama. Departemen pengawasan dan pemeriksaan Pihak Pertama harus melindungi hak dan kepentingan sah Pihak Kedua.
第五条 违约责任 Pasal V. Tanggung Jawab atas pelanggaran kontrak
甲、乙双方工作人员如违反本协议规定，由甲、乙双方依据有关规定严肃处理。如乙方违反本协议规定，甲方可按乙方不廉洁、不诚信行为的严重程度，对乙方实行1至3年或永久期限的市场禁入。

乙方不廉洁、不诚信行为造成甲方经济损失的，由乙方予以赔偿。

Jika staf Pihak Pertama atau Pihak Kedua melanggar ketentuan dalam perjanjian ini, Pihak Pertama dan Pihak Kedua akan menindak tegas sesuai dengan peraturan yang berlaku. Jika Pihak Kedua melanggar ketentuan perjanjian ini, Pihak Pertama dapat memberlakukan larangan masuk pasar untuk Pihak B selama 1 hingga 3 tahun atau secara permanen, tergantung pada tingkat keparahan perilaku tidak jujur dan tidak berintegritas yang dilakukan oleh Pihak Kedua.

Jika perilaku tidak jujur dan tidak berintegritas dari Pihak Kedua menyebabkan kerugian ekonomi bagi Pihak Pertama, Pihak Kedua harus mengganti kerugian tersebut.
第六条　甲、乙双方的监督检查部门对本廉洁诚信协议的执行情况进行监督检查，接受有关投诉和举报。

甲、乙双方监督检查部门应当认真履行职责，在监督检查、处理投诉和举报过程中发现存在本协议所禁止的行为时，可以向对方单位相关人员询问情况，必要时可以请求对方监督检查部门予以协助。 

Pasal VI: Departemen pengawasan dan pemeriksaan Pihak Pertama dan Pihak Kedua akan mengawasi dan memeriksa pelaksanaan perjanjian integritas dan kejujuran ini, serta menerima keluhan dan laporan yang relevan.

Departemen pengawasan dan pemeriksaan Pihak Pertama dan Pihak Kedua harus menjalankan tugasnya dengan serius. Jika selama pengawasan, pemeriksaan, atau penanganan keluhan dan laporan ditemukan perilaku yang dilarang dalam perjanjian ini, mereka dapat meminta klarifikasi dari pihak terkait di unit lain dan, jika perlu, meminta bantuan dari departemen pengawasan dan pemeriksaan pihak lainnya.
 本协议一式两份，甲方执一份，乙方执一份。

Pasal VII: Perjanjian ini dibuat dalam dua salinan, satu disimpan oleh Pihak Pertama dan satu disimpan oleh Pihak Kedua.
第八条  本协议自甲、乙双方签字、盖章后生效。

Pasal VIII: Perjanjian ini berlaku sejak ditandatangani dan dibubuhi cap oleh Pihak Pertama dan Pihak Kedua.
甲方单位：（盖章）                乙方单位：（盖章） 

Pihak Pertama (Cap Perusahaan):         Pihak Kedua (Cap Perusahaan):
法定代表（委托）人：              法定代表（委托）人：  

Perwakilan Hukum (yang diberikan kuasa):  Perwakilan Hukum (yang diberikan kuasa):
年Tahun     月Bulan     日Hari   年Tahun     月Bulan     日Hari 
法律咨询服务合同技术规范书

Kontrak Persyaratan Teknis untuk Layanan Konsultasi Hukum

	1. 法律服务的资质要求:
1.1 律师事务所的要求：
1.1.1在印度尼西亚共和国合法设立和存续，并依法开展业务，且在中国设有律师事务所或代表处；
1.1.2拥有电力、能源等方面的服务业绩与专业经验；

1.1.3团队中有中国律师和印尼律师，能使用中文、英文和印尼文进行交流；

1.2律师的要求：
1.2.1印尼律师符合印度尼西亚共和国《律师法》等有关法律法规规定的相关条件，中国律师符合中华人民共和国《律师法》等有关法律法规规定的相关条件；
1.2.2具有5年以上执业经验，且具有3个以上大型企业常年法律顾问执业经历；
1.2.3具备与委托业务相关的专业知识和执业经历；
1.2.4具备英语、印尼双语的口头沟通和书面文字沟通能力，能独立开展商务谈判。
2. 合同的执行时限
2025年3月1日—2028年2月29日，实际起始时间以合同签订日期为准。
3.合同的执行方式：
与法律服务单位签订书面委托合同。
4.权利与义务
4.1公司法律顾问服务范围应包括但不限于如下内容：
4.1.1对委托方合同模板、非模板的日常合同和其他重要经济合同、规章制度、重大决策进行法律审核，出具书面法律意见书；
4.1.2根据委托方的要求，参与公司重要商业合同的谈判、合同文本的起草、签约等工作，为招标、评标提供法律咨询；
4.1.3 就委托方发生的投诉、索赔和争议提供法律咨询和建议，出具书面法律意见书；
4.1.4协助委托方以调解、协商等方式解决非诉法律纠纷，出具书面法律意见书；

4.1.5提供日常业务相关法律咨询、提供法律意见书、参与商业谈判、就备忘录、联合体协议等进行起草与修改等法律服务；

4.1.6 协助委托方开展本公司适用法律数据库的建设与持续更新工作，就与委托方相关的法律法规的变化以及风险点，应在法规发布后1个月向委托方进行书面提示;
4.1.7就委托方经营管理所涉及的其他法律事务提供法律意见或处理建议，出具书面法律审核意见书；

4.1.8针对委托方在南苏8号项目建设、生产经营过程中办理的各类证照、许可文件，提供咨询协助、法律风险提示和建议；
4.1.9根据委托方要求，协助公司召开股东会、董事会、监事会，审核上述会议的议案、决议等会议材料，提供法律风险提示和建议；根据委托方要求，参加股东会并提供现场中文法律服务；
4.1.10 根据委托方要求，组织开展法律培训、法律咨询服务。合同期内到南苏8号项目现场提供中文形式的法律培训每年不少于1次（需聘请中文翻译的，翻译人员的费用由被委托方自理），提供现场法律咨询服务不少于1次（以上培训、现场咨询涉及的差旅、食宿等费用全部由被委托方自理）；
4.1.11协助委托方开展企业法律风险管理工作，开展法律风险评估，建立健全适用于委托方现状的企业法律风险清单，协助制定风险防范措施，并就法律风险提供咨询和服务；
4.1.12应委托方要求的其他维护企业合法权益的法律事务，如调档。
4.2法律顾问单位律师有下列行为之一的，委托方可以提出警告，情节严重的，应当终止其委托，给委托方造成损失的，应当追究其民事赔偿责任：
4.2.1在同一案件或项目中为双方当事人代理，存在利益冲突的；
4.2.2 接收委托后，无正当理由拒绝代理或收集重要证据材料的；
4.2.3泄露委托方的商业秘密或个人隐私，损害当事人利益的；
4.2.4 利用提供法律服务的便利谋取当事人争议的权益，接受或变相接受对方当事人财物的；
4.2.5与对方当事人或者第三人恶意串通，侵害委托人权益的；
4.2.6接受委托后，对所承办案件或项目严重不负责任，丢失或毁损重要证据材料，或不服从委托方的正当监督管理，给企业造成损失的；
4.2.7提供虚假证据，隐瞒重要事实或者威胁、利诱他人提供虚假证据，隐瞒重要事实的；
4.2.8其他给委托方造成或可能造成损害的行为。
4.3其他条款
4.3.1在法定工作时间，律师应当及时对委托方提出的工作事项进行响应，不得以各种理由进行推脱、拒接电话、不回复邮件等。

4.3.2 对委托方委托的各项合同范围内的工作，应在委托方要求的合理时限内完成。
	1.Persyaratan Kualifikasi Layanan Hukum:

1.1 Persyaratan Kantor Advokat:

1.1.1 Terdaftar dan beroperasi secara legal di Republik Indonesia dan menjalankan bisnis sesuai dengan hukum yang berlaku, dan beroperasi law firm atau kantor perwakilan di Tiongkok;

1.1.2 Mempunyai pengalaman dan keahlian dalam bidang seperti energi dan listrik.

1.1.3 Tim terdiri dari pengacara Tiongkok dan pengacara Indonesia, yang dapat berkomunikasi dalam bahasa Mandarin, Inggris, dan Indonesia.
1.2 Persyaratan Advokat:

1.2.1 Memenuhi persyaratan yang diatur dalam undang-undang dan peraturan hukum terkait di Republik Indonesia bagi pengacara Indonesia, selain memenuhi persyaratan yang diatur dalam undang-undang dan peraturan hukum terkait di Republik Rakyat Tiongkok bagi pengacara Tiongkok;

1.2.2 Memiliki pengalaman praktik selama lebih dari 5 tahun, dengan pengalaman sebagai konsultan hukum tetap untuk setidaknya 3 perusahaan besar;

1.2.3 Memiliki pengetahuan dan pengalaman praktik yang relevan dengan pekerjaan yang ditugaskan;

1.2.4 Mampu berkomunikasi lisan dan tulisan dalam bahasa Indonesia dan Inggris, mampu melakukan negosiasi bisnis secara mandiri.

2.Batas Waktu Pelaksanaan Kontrak

Periode 1 Maret 2025 hingga29 Februari2028, dengan tanggal efektif pelaksanaan disesuaikan berdasarkan tanggal penandatanganan kontrak.
3.Metode Pelaksanaan Kontrak:

Menandatangani kontrak penugasan tertulis dengan unit layanan hukum.

4.Hak dan Kewajiban

4.1 Jangkauan Layanan Konsultan Hukum untuk Perusahaan harus mencakup, namun tidak terbatas pada, hal-hal berikut:

4.1.1 Melakukan tinjauan hukum terhadap templat kontrak pihak yang mempercayakan, kontrak harian non-templat, dan kontrak ekonomi penting lainnya, aturan dan peraturan, dan keputusan besar, dan mengeluarkan pendapat hukum tertulis;

4.1.2 Terlibat dalam negosiasi kontrak bisnis penting perusahaan, penyusunan teks kontrak, dan proses penandatanganan, memberikan konsultasi hukum untuk pengadaan dan penilaian penawaran;

4.1.3 Memberikan konsultasi dan saran hukum, serta menyediakan opini hukum tertulis terkait dengan keluhan, klaim, dan sengketa yang dihadapi oleh Pemberi Tugas;

4.1.4 Membantu Pemberi Tugas menyelesaikan sengketa hukum di luar pengadilan melalui mediasi, negosiasi, dan cara lainnya, memberikan opini hukum tertulis;

4.1.5 Menyediakan konsultasi hukum sehari-hari terkait bisnis, menyediakan opini hukum, terlibat dalam negosiasi bisnis, serta menyusun dan mengubah dokumen seperti memorandum dan perjanjian konsorsium;

4.1.6Membantu pihak yang menitipkan untuk melakukan konstruksi dan pemutakhiran berkelanjutan dari basis data hukum perusahaan yang berlaku, dan memberikan peringatan tertulis kepada pihak yang menitipkan satu bulan setelah rilis peraturan tentang perubahan peraturan perundang-undangan dan poin risiko terkait dengan pihak yang menitipkan;
4.1.7 Memberikan saran atau rekomendasi hukum terkait urusan hukum lain yang terkait dengan operasional dan manajemen Pemberi Tugas, serta memberikan opini hukum tertulis;
4.1.8 Memberikan konsultasi dan bantuan terkait dengan berbagai jenis izin dan dokumen yang diperlukan dalam proses pembangunan Proyek Sumsel-8, memberikan saran dan peringatan terkait risiko hukum;
4.1.9 Sesuai permintaan Pemberi Tugas, membantu dalam penyelenggaraan rapat pemegang saham, rapat direksi, dan rapat pengawas, memeriksa agenda rapat, keputusan, dan materi rapat, memberikan peringatan dan saran terkait risiko hukum; sesuai permintaan Pemberi Tugas, hadir dalam rapat pemegang saham dan memberikan layanan hukum berbahasa Tionghoa di lokasi rapat;

4.1.10 Sesuai permintaan dari pihak pemberi kuasa, pihak yang diberi kuasa berkewajiban untuk mengorganisir dan melaksanakan pelatihan hukum serta memberikan layanan konsultasi hukum. Selama periode kontrak, pihak yang diberi kuasa wajib melaksanakan pelatihan hukum dalam bahasa Mandarin di lokasi Proyek Sumsel-8 sekurang-kurangnya satu kali (apabila diperlukan penerjemah bahasa Mandarin, biaya penerjemah akan ditanggung oleh pihak yang diberi kuasa). Selain itu, pihak yang diberi kuasa juga diwajibkan untuk memberikan layanan konsultasi hukum di lokasi sekurang-kurangnya satu kali. Semua biaya yang terkait dengan perjalanan dinas, akomodasi, dan konsumsi yang timbul sehubungan dengan pelatihan dan konsultasi tersebut sepenuhnya akan ditanggung oleh pihak yang diberi kuasa.
4.1.11 Membantu Pemberi Tugas dalam mengelola risiko hukum perusahaan, melakukan penilaian risiko hukum, menyusun daftar risiko hukum perusahaan yang sesuai dengan keadaan saat ini, membantu dalam menyusun langkah-langkah pencegahan risiko, dan memberikan konsultasi dan layanan terkait risiko hukum;

4.1.12 Melakukan tugas hukum lain yang diminta oleh pihak pemberi kuasa untuk memelihara hak-hak sah perusahaan, seperti pengarsipan dokumen.
4.2 Apabila pengacara dari lembaga konsultan hukum melakukan salah satu tindakan berikut, pihak pemberi kuasa berhak memberikan peringatan. Apabila pelanggaran tersebut tergolong serius, pemberi kuasa berhak untuk menghentikan penugasan dan apabila menyebabkan kerugian pada pihak pemberi kuasa, maka pihak yang bersangkutan harus bertanggung jawab atas ganti rugi secara perdata:
4.2.1 Mewakili kedua belah pihak dalam kasus atau proyek yang sama dengan adanya konflik kepentingan;

4.2.2 Menerima penugasan dan tanpa alasan yang sah menolak untuk mewakili atau mengumpulkan bukti penting;

4.2.3 Membocorkan rahasia bisnis atau privasi pemberi tugas yang merugikan pihak yang bersangkutan;

4.2.4 Memanfaatkan akses sebagai penyedia layanan hukum untuk memperoleh keuntungan dalam sengketa antara pihak yang terlibat, menerima atau secara tidak langsung menerima dana dari pihak yang terlibat;

4.2.5 Bersekongkol dengan pihak yang terlibat atau pihak ketiga untuk merugikan kepentingan pemberi tugas;

4.2.6 Setelah menerima penugasan, tidak bertanggung jawab secara serius terhadap kasus atau proyek yang ditangani, kehilangan atau merusak bukti penting, atau tidak patuh terhadap pengawasan dan manajemen yang wajar dari pemberi tugas, menyebabkan kerugian pada perusahaan;

4.2.7 Menyediakan bukti palsu, menyembunyikan fakta penting, atau mengancam, mempengaruhi orang lain untuk memberikan bukti palsu, atau menyembunyikan fakta penting;

4.2.8 Tindakan lain yang menyebabkan atau berpotensi menyebabkan kerugian pada pemberi tugas.
4.3 Ketentuan Lainnya

4.3.1 Selama jam kerja yang ditetapkan oleh hukum, pengacara harus segera merespons permintaan tugas yang diajukan oleh pemberi tugas, dan tidak boleh menolak menjawab telepon atau tidak membalas email dengan berbagai alasan.

4.3.2 Untuk pekerjaan yang termasuk dalam lingkup kontrak yang ditugaskan oleh pemberi tugas, pengacara harus menyelesaikannya dalam batas waktu yang wajar sesuai permintaan pemberi tugas.
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